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RÉSUMÉ

La présente proposition de loi entend garantir un 
prix juste aux agriculteurs en les protégeant dans la 
négociation commerciale avec un premier acheteur. 
Les mesures proposés à cette fin sont notamment 
la révision automatique des prix en cas d’évolution 
du prix des facteurs de production et des produits 
agricoles, l’interdiction de la vente à perte pour les 
produits agricoles et alimentaires et la protection 
du premier prix d’achat tout au long de la chaîne 
agro-alimentaire et l’exigence de respect de  normes 
environnementales, sanitaires et sociales applicables 
pour la commercialisation de produits agricoles et 
alimentaires en Belgique.

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel beoogt de landbouwers een eerlijk 
inkomen te waarborgen door hen te beschermen in 
de commerciële onderhandelingen met een eerste 
koper. De daartoe voorgestelde maatregelen zijn on-
der andere de automatische herziening van de prijs 
bij evolutie van de productiekosten of van de prijs van 
de landbouwproducten, het verbod op verkoop met 
verlies voor landbouw- en voedingsproducten en de 
bescherming van de eerste aankoopprijs in de loop 
van de hele voedingsketen. Voorts wordt vereist dat 
milieu-, gezondheids- en sociale normen worden na-
geleefd bij het op de markt brengen van landbouw- en 
voedingsproducten in België.

tot wijziging van het Wetboek van 
economisch recht, teneinde de landbouwers 

een eerlijk inkomen te waarborgen

(ingediend door  
de dames Séverine de Lavelye en  

Barbara Creemers c.s.)

modifiant le Code de droit économique 
en vue de garantir un revenu juste 

aux agriculteurs

(déposée par  
Mmes Séverine de Laveleye et 
 Barbara Creemers et consorts)
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
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MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
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DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
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DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
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QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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TOELICHTING

Dames en Heren,

Dit wetsvoorstel heeft de ambitie om een structurele 
oplossing aan te reiken voor de crises die de landbouw-
wereld al enkele jaren geregeld treffen. Ook al kwam de 
woede van de landbouwers de voorbije weken plots tot 
uitbarsting, ze is gegroeid uit een achterliggende con-
text van permanente economische moeilijkheden, zoals 
blijkt uit de sterke daling van het aantal boerderijen in 
de voorbije decennia. Deze context is het resultaat van 
een aantal factoren, waaronder de druk op de voedings-
prijs, waarbij de grote spelers (of dat nu industriëlen, 
groothandelaars of financiële speculanten zijn) hun 
slagkracht gebruiken om hun eigen voorwaarden aan 
de landbouwers op te leggen.

Gelet op deze situatie is het cruciaal keuzes te ma-
ken die de landbouw- en voedingsketen weer in balans 
zullen brengen en die de Belgische en Europese land-
bouwers in staat zullen stellen om de middellange- en 
langetermijnuitdagingen waarmee ze worden gecon-
fronteerd, aan te gaan. Van elke economische sector 
wordt verwacht dat hij zodanig functioneert dat elke 
schakel een redelijke marge uit haar activiteiten kan 
overhouden. Overheidssubsidies zouden investeringen 
moeten steunen of de transitie begeleiden, maar ze 
zouden geen essentiële factor voor het overleven van 
de begunstigden mogen zijn.

In deze omstandigheden zou het aanhouden van 
een pure marktlogica (die vandaag een al te geïndus-
trialiseerde en al te intensieve vorm van landbouw blijft 
aanmoedigen die van het milieu en de landbouwers de 
variabelen van het model maakt) dan ook zinloos en 
contraproductief zijn. De markt heeft nood aan flanke-
rende regels om een eerlijk machtsevenwicht tussen 
de landbouwers en hun kopers te herstellen en zo de 
kwaliteit van onze landbouw te beschermen, samen met 
het verwezenlijken van ambitieuze duurzaamheids- en 
gezondheidscriteria.

Vandaag wordt de prijs van landbouw- en voedings-
producten bepaald door de financiële markten of aan 
de landbouwers opgedrongen door kopers die de voe-
dingsketen domineren. Iedere landbouwer heeft echter 
recht op een eerlijke prijs, gelet op het geleverde werk. 
Dat is mogelijk door de logica van de prijsvorming van 
voedingsproducten om te keren; de prijs zou moeten 
worden bepaald door de landbouwer, in plaats van door 
de koper, rekening houdend met alle productiekosten 
en met een eerlijke marge voor het gepresteerde werk.

DÉVELOPPEMENTS

mesDames, messieurs,

La présente proposition de loi a pour ambition d’ap-
porter une réponse structurelle aux crises qui frappent 
régulièrement le monde agricole depuis plusieurs années 
déjà. Si la colère des agriculteurs s’est soudainement 
manifestée ces dernières semaines, elle s’inscrit ce-
pendant dans un contexte de difficultés économiques 
permanentes, tel qu’en témoigne notamment la forte 
diminution du nombre de fermes ces dernières décen-
nies. Ce contexte résulte de divers facteurs, dont la 
pression sur le prix des denrées alimentaires, où les 
grands acteurs (qu’ils soient industriels, grossistes ou 
spéculateurs financiers) profitent de leur force pour 
imposer leurs propres conditions aux agriculteurs.

Face à ce constat, il est crucial d’opérer des choix 
qui rééquilibreront la chaîne agricole et alimentaire et 
permettront aux agriculteurs belges et européens de 
faire face aux enjeux qui se présentent à eux sur le 
moyen et le long terme. Le fonctionnement attendu de 
tout secteur économique suppose que tous ses acteurs 
soient en mesure de dégager une marge raisonnable 
de leurs activités. L’octroi de subsides publics devrait 
servir à soutenir l’investissement ou à accompagner la 
transition mais ces subsides ne devraient pas constituer 
une composante essentielle pour la survie des acteurs.

Dans ces circonstances, la poursuite de la logique 
d’abandon au marché (qui encourage encore trop au-
jourd’hui une forme industrialisée et intensive d’agricul-
ture qui fait de l’environnement et des agriculteurs les 
variables d’ajustement du modèle) serait donc vaine 
et contreproductive. Le marché doit dorénavant être 
encadré afin de rétablir un rapport de force équitable 
entre les agriculteurs et leurs acheteurs et de préserver 
ainsi la qualité de notre agriculture tout en atteignant des 
critères ambitieux en matière de durabilité et de santé.

Aujourd’hui, le prix des matières agricoles et alimen-
taires est déterminé sur la base du cours des marchés 
financiers ou imposé par les acheteurs qui dominent 
la chaîne agro-alimentaire. Il faut au contraire garantir 
à tous les agriculteurs un revenu juste, étant donné le 
travail qu’ils effectuent. Cela peut se faire en renversant 
la logique de la détermination du prix des produits ali-
mentaires; le prix devrait être fixé, non pas par l’acheteur, 
mais par les agriculteurs, compte tenu de leurs coûts 
de production et avec une marge juste pour leur travail 
effectué.
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Dit wetsvoorstel, dat rechtstreeks inspiratie put uit de 
Egalimwetten in Frankrijk en uit de Spaanse regelgeving 
inzake landbouw en voeding, behelst bijgevolg wettelijke 
beschermingsmechanismen om de landbouwers te be-
schermen: enerzijds het verbod op verkoop met verlies 
opdat iedere landbouwer ten minste een prijs krijgt die 
zijn productiekosten dekt, anderzijds een initiatiefrecht 
voor de landbouwer met het oog op het opstellen van 
een commercieel voorstel op basis waarvan de onder-
handelingen zullen worden gevoerd. De bescherming 
van de door de landbouwer bepaalde prijs zal voorts 
worden gewaarborgd in de loop van de hele voedings-
keten, door de landbouwgrondstoffenprijs te hanteren 
als onsamendrukbare basis voor de verkoopprijs tussen 
de verschillende tussenschakels.

Naast die mechanismen legt het wetsvoorstel een 
aantal andere zaken op: schriftelijke middellangeter-
mijnovereenkomsten tussen de landbouwers en de 
kopers, een automatische en verplichte herziening van 
de overeengekomen prijzen in geval van evoluties die 
worden vastgesteld op basis van referentielandbouw-
indexen, een betere informatieverstrekking aan de 
consument over de oorsprong van de voedingsmiddelen 
en de hoofdingrediënten ervan en voorts nog een vrij-
waringsclausule (ook spiegelclausule genoemd) opdat 
alle actoren (of ze nu binnen of buiten de Europese Unie 
gevestigd zijn) gelijkaardige milieu, gezondheids- en 
sociale productienormen naleven.

Hoewel er geen mirakeloplossing bestaat voor de 
moeilijkheden van onze landbouwers, reikt dit wets-
voorstel concrete antwoorden aan om de landbouwers 
een eerlijke prijs te waarborgen waardoor ze serener 
de toekomst tegemoet kunnen kijken.

Qua artikelnummering is dit wetsvoorstel al afgestemd 
op de op 5 november 2023 aangenomen wet tot wijziging 
van diverse boeken van het Wetboek van economisch 
recht en van de wet van 2 augustus 2002 betreffende 
het toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten met het oog op de gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn (EU) 2019/882 van het Europees Parlement en 
de Raad van 17 april 2019 betreffende de toeganke-
lijkheidsvoorschriften voor producten en diensten, wat 
bepaalde diensten betreft. Die wet zal op 28 juni 2025 
in werking treden.

La présente proposition de loi, qui est directement 
inspirée des lois Egalim en France et de la réglementa-
tion espagnole relative à l’agriculture et à l’alimentation, 
instaure dès lors des mécanismes légaux de protection 
des agriculteurs; d’une part, l’interdiction de la vente 
à perte pour permettre à chaque agriculteur d’obtenir 
au minimum un prix égal à ses coûts de production et, 
d’autre part, un droit d’initiative à l’agriculteur pour la 
formulation d’une proposition commerciale sur la base 
de laquelle les négociations devront être menées. La 
protection du prix fixé par l’agriculteur sera en outre 
garantie tout au long de la chaîne agro-alimentaire 
par le biais de la prise en compte du prix de la matière 
première agricole comme base incompressible du prix 
de vente entre les différents intermédiaires.

Outre ces mécanismes, elle impose également la 
conclusion de contrats écrits et à moyen terme entre 
les agriculteurs et leurs acheteurs, une révision automa-
tique et obligatoire des prix convenus en cas d’évolution 
constatée sur la base d’indices agricoles de référence, une 
meilleure information du consommateur sur l’origine des 
produits alimentaires et de leurs ingrédients principaux, 
ainsi que l’instauration d’une clause de sauvegarde, 
dite clause miroir, afin d’assurer que tous les acteurs du 
marché, qu’ils soient établis dans l’Union européenne ou 
non, respectent des conditions de production similaires 
sur les plans environnemental, sanitaire et social.

Bien qu’il n’y ait pas de solution miracle aux difficultés 
que vivent nos agriculteurs, la présente proposition de loi 
apporte des réponses concrètes en vue de garantir un 
prix juste pour les agriculteurs qui devra leur permettre 
d’envisager le futur avec plus de sérénité.

La présente proposition de loi prend en compte, au 
niveau de la numérotation des articles, le fait qu’une loi 
du 5 novembre 2023 a été votée, qui entrera en vigueur 
le 28 juin 2025. Il s’agit de la “loi du 5 novembre 2023 
modifiant plusieurs livres du Code de droit économique 
et la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers en vue de 
la transposition partielle de la directive (UE) 2019/882 
du Parlement européen et du Conseil du 17 avril 2019 
relative aux exigences en matière d’accessibilité appli-
cables aux produits et services, pour ce qui concerne 
certains services”.
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TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2, § 1

Artikel VI.91/11, § 1, van het Wetboek van economisch 
recht, ingevoegd door dit wetsvoorstel, behelst schriftelijke 
meerjarenovereenkomsten als norm voor de verkoop 
van landbouw- en voedingsproducten tussen een land-
bouwproducent en zijn eerste koper. Dit artikel zal van 
toepassing worden op alle verkopen van op Belgisch 
grondgebied geleverde landbouw- en voedingsproducten 
in de zin van het Wetboek van economisch recht.

Dit wetsvoorstel is echter niet bedoeld om de recht-
streekse verkoop aan de consumenten te regelen. De 
nieuwe wettelijke bepalingen worden daarom in titel 3/1 
(Overeenkomsten gesloten tussen ondernemingen) van 
het Wetboek van economisch recht ingevoegd. Het is 
evenmin de bedoeling om ze op de verkoop in de korte 
keten toe te passen, aangezien die keten al streeft naar 
een evenwicht tussen de belangen van de landbouwer, 
de distributeur en de consument. Kleine kruidenierszaken 
die van de lokale economie deel uitmaken en rechtstreeks 
van producenten kopen, worden bijgevolg vrijgesteld 
van de formele regels die met dit wetsvoorstel worden 
beoogd. De bepaling van de omzetdrempels waaronder 
dit artikel niet van toepassing is, wordt met het oog daarop 
gedelegeerd aan de Koning. Dankzij deze de minimis-
uitsluiting zal het in dit wetsvoorstel vervatte contractueel 
beschermingsmechanisme niet gelden voor kleinschalige 
ondernemingen die zich rechtstreeks en zonder andere 
tussenschakel bij de landbouwproducent bevoorraden 
om landbouw- en voedingsproducten rechtstreeks aan 
de consument aan te bieden. Een en ander bespaart 
de korte keten een grotere administratieve rompslomp.

De nieuwe wettelijke bepalingen zijn evenmin van toe-
passing op overdrachten, al dan niet onder bezwarende 
titel, aan liefdadigheidsorganisaties voor de voorbereiding 
van maaltijden voor kansarmen, die ook een bijzonder 
steun verdienen, noch op overdrachten aan coöpera-
ties waarvan de producent een coöperant is. De steun 
aan landbouwers die zich in coöperaties verenigen (in 
voorkomend geval met eigendomsoverdracht van de 
landbouw- en voedingsproducten aan de coöperatie, 
die ze vervolgens op de markt brengt – al dan niet 
voorafgegaan door verwerking) mag niet leiden tot meer 
administratieve rompslomp, want de grote flexibiliteit van 
die structuren moet worden gewaarborgd. Deze bepa-
lingen zijn bijgevolg niet van toepassing op de verkoop 
van producten door de landbouwer aan de coöperatie 
zelf, maar alleen op de daaropvolgende verkoop van 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2, § 1er

L’article VI.91/11, § 1er, du Code de droit économique, 
inséré par cette proposition de loi fait des contrats écrits 
et pluriannuels la norme en matière de vente de produits 
agricoles et alimentaires entre un producteur agricole 
et son premier acheteur. Ce principe sera applicable à 
toutes les ventes de produits agricoles et alimentaires 
au sens du Code de droit économique qui sont livrés 
sur le territoire belge.

Cette proposition de loi n’a par contre pas pour ambition 
de réglementer les ventes directes au consommateur. 
Les dispositions légales créées sont dès lors insérées 
au sein du titre 3/1. Contrats conclus entre entreprises 
du Code de droit économique. Elle n’a pas non plus 
pour but de s’appliquer aux ventes qui s’inscrivent dans 
le circuit court, celles-ci étant déjà caractérisées par la 
recherche d’un équilibre entre les intérêts de l’agricul-
teur, du distributeur et des consommateurs. Les petites 
épiceries qui font partie de l’économie locale et qui 
s’approvisionnent directement chez le producteur sont 
dès lors dispensées des règles de forme introduites par 
la présente proposition de loi. À cette fin, la détermination 
de seuils de chiffres d’affaire en dessous desquels le 
présent article ne s’applique pas est déléguée au Roi. 
Cette exclusion de minimis permettra donc d’assurer 
que le mécanisme de protection contractuelle inséré 
par la présente proposition de loi ne soit pas appliqué 
aux entreprises de taille modeste qui s’approvisionnent 
directement et sans autre intermédiaire auprès d’un 
producteur agricole en vue d’offrir des produits agricoles 
et alimentaires directement au consommateur, et ce, 
afin de ne pas augmenter la charge administrative du 
circuit court.

Les nouvelles dispositions légales ne trouvent pas 
non plus à s’appliquer aux cessions, à titre onéreux ou 
non, réalisées au bénéfice des organisations caritatives 
pour la préparation de repas destinés aux personnes 
défavorisées, qui méritent également un soutien parti-
culièrement important, ni aux cessions à des sociétés 
coopératives dont le producteur est un coopérateur. Le 
soutien aux agriculteurs qui se rassemblent au sein de 
sociétés coopératives (le cas échéant, avec un transfert 
de propriété des produits agricoles et alimentaires vers la 
coopérative qui se charge ensuite de leur commercialisa-
tion, précédée d’une transformation ou non) implique en 
effet de ne pas alourdir la charge administrative qui pèse 
sur ces structures afin de préserver leur haut degré de 
flexibilité. Ces dispositions ne s’appliquent dès lors pas 
à la vente des produits par l’agriculteur à la coopérative 
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producten door de coöperatie aan de industrie, groot-
handel of een andere tussenpersoon in de voedselketen.

Artikel 2, § 2

Om de landbouwers een eerlijke prijs te waarborgen 
bij de verkoop van hun producten (dat wil zeggen een 
prijs die niet alleen al hun productiekosten dekt maar 
ook duurzame winst oplevert zodat zij het hoofd kunnen 
bieden aan de langetermijnuitdagingen waarmee hun 
ondernemingen worden geconfronteerd), bepaalt artikel 
VI.91 /11, § 2, van het Wetboek van economisch recht, 
ingevoegd door dit wetsvoorstel, dat elke verkoop van 
landbouw- en voedingsproducten, ongeacht of ze voor 
rechtstreekse verkoop of voor verwerking bestemd zijn, 
voortaan door een voorstel van de landbouwproducent 
wordt voorafgegaan. Het voorstel van de landbouwpro-
ducent vormt de basis voor de onderhandelingen tussen 
de partijen, waardoor die producent zelf de essentiële 
voorwaarden van de verkoop kan bepalen.

Om de landbouwers de nodige flexibiliteit te geven, 
wordt uitdrukkelijk bepaald dat het betrokken voorstel 
geen aanbod in de zin van artikel 5.19 van het Burgerlijk 
Wetboek vormt, zelfs wanneer het alle essentiële en 
wezenlijke elementen van de overeenkomst bevat. Het 
is inderdaad belangrijk dat de landbouwers niet in een 
zwakkere positie belanden doordat ze de concurrentie 
niet kunnen doen spelen wanneer ze met een bepaalde 
koper in onderhandeling treden. Dankzij deze bepaling 
kunnen landbouwers een voorstel doen aan meerdere 
geïnteresseerde kopers tegelijk. De aanvaarding van het 
voorstel door de geïnteresseerde koper, eventueel met 
voorbehoud, vormt wel een aanbod in de zin van deze 
bepaling; ze bindt die koper dan ook, mits de landbouwer 
zijn instemming geeft.

Artikel 2, § 3

Artikel VI.91/11, § 3, van het Wetboek van economisch 
recht, ingevoegd door dit wetsvoorstel, bepaalt dat elke 
weigering van een voorstel of elk voorbehoud dat de 
koper hieromtrent maakt, moet worden gemotiveerd 
en meegedeeld aan de producent binnen een redelijke 
termijn die rekening houdt met de betrokken productie. 
Het hoofddoel van deze bepaling bestaat erin de land-
bouwproducent op de hoogte te houden van de werkelijke 
belangstelling van de koper, zodat hij zijn houding zo 
nodig kan bijsturen.

Deze verplichting is volstrekt verenigbaar met de 
niet-aanmerking van het voorstel van de producent als 

mais uniquement à la vente subséquente des produits 
par la coopérative à un industriel, à un grossiste ou à 
un autre intermédiaire de la chaîne alimentaire.

Article 2, § 2

En vue de garantir aux agriculteurs de pouvoir obte-
nir un prix décent lors de la vente de leur production, 
c’est-à-dire un prix qui leur permette non seulement de 
couvrir tous leurs coûts de production mais également 
de dégager un bénéfice durable leur permettant notam-
ment de faire face aux défis à long terme auxquels leurs 
entreprises sont confrontées, l’article VI.91/11, § 2, du 
Code de droit économique, inséré par cette proposition 
de loi dispose que toute vente de produits agricoles et 
alimentaires, que ceux-ci soient destinés à la revente 
directe ou plutôt à la transformation, sera dorénavant 
précédée d’une proposition de vente par le producteur 
agricole. La proposition faite par le producteur agricole 
constitue le socle de la négociation entre les parties, ce 
qui lui permet de fixer lui-même les conditions essen-
tielles de la vente.

Afin d’offrir la souplesse nécessaire aux agriculteurs, 
il est expressément prévu que la proposition en question 
ne constitue pas une offre au sens de l’article 5.19 du 
Code civil, y compris lorsqu’elle contient tous les éléments 
essentiels et substantiels du contrat. Il est en effet capi-
tal que les agriculteurs ne se trouvent pas affaiblis par 
une impossibilité de faire jouer la concurrence lorsqu’ils 
entrent en négociation avec un acheteur déterminé. 
Grâce à cette disposition, les agriculteurs pourront 
soumettre simultanément une proposition à plusieurs 
acheteurs intéressés. L’acceptation de la proposition par 
l’acheteur intéressé, le cas échéant avec des réserves, 
constitue quant à elle bel et bien une offre au sens de 
cette disposition qui lie ce dernier en cas d’acceptation 
par l’agriculteur.

Article 2, § 3

L’article VI.91/11, § 3, du Code de droit économique, 
inséré par cette proposition de loi dispose que tout refus 
d’une proposition ou réserve sur celle-ci par l’acheteur 
doit être motivé et transmis au producteur dans un délai 
raisonnable au regard de la production concernée. 
L’objectif principal de cette disposition est de tenir le 
producteur agricole informé de l’intérêt réel montré par 
l’acheteur et de lui permettre le cas échéant d’adapter 
son comportement en conséquence.

Cette obligation est tout à fait compatible avec le fait 
que la proposition du producteur n’est pas qualifiée 
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een aanbod. Een voorzichtige en redelijke producent, 
ook al is hij ter zake niet gebonden, zal immers geen 
oneindig aantal commerciële stappen ondernemen om 
zijn productie te verkopen zodra hij serieuze onderhan-
delingen aangaat met een geïnteresseerde koper. Het 
is daarom voor de producent essentieel om te weten of 
de koper werkelijk geïnteresseerd is, teneinde op basis 
van de door de producent voorgestelde voorwaarden 
de verkoop te sluiten of te kunnen concluderen dat hij 
maar beter een alternatief zoekt.

Gelet op de diversiteit van landbouw- en voedings-
producten waarop deze bepaling van toepassing kan 
zijn, wordt bepaald dat de geïnteresseerde koper zijn 
positie binnen een redelijke termijn kenbaar moet maken 
en niet binnen een door de wet bepaalde vaste termijn. 
Deze verplichting moet echter door de betrokken koper 
te goeder trouw worden nageleefd en elke vertraging in 
zijn antwoordtermijn met de bedoeling zijn onderhan-
delingspositie ten opzichte van de betrokken producent 
te versterken, kan aanleiding geven tot de vergoeding 
van de door de producent geleden schade en tot de 
toepassing van de sancties waarin het Wetboek van 
economisch recht voorziet.

Artikel 2, § 4

Artikel VI.91/11, § 4, van het Wetboek van economisch 
recht, ingevoegd door dit wetsvoorstel, bepaalt dat het 
voorstel, en in voorkomend geval de overeenkomst zelf, 
een aantal verplichte clausules moet bevatten.

Het gaat met name om bepalingen met betrekking 
tot de prijzen en de automatische herziening ervan, 
volgens een formule die de partijen vrij bepalen met 
inachtneming van het verbod op verkoop met verlies. 
Tevens kan het gaan om de nadere regels voor de prijs-
bepaling, wanneer die prijs op het tijdstip van de sluiting 
van de verkoopovereenkomst nog niet is vastgelegd. 
De in § 5 bedoelde indicatoren, die de waarde van de 
landbouwproducten en hun productiekosten weergeven, 
stellen de partijen in staat de desbetreffende formule 
samen te stellen.

De partijen kunnen in principe vrij de formule voor 
de automatische prijsherziening en de nadere prijs-
bepalingsregels vastleggen. De Koning wordt echter 
gemachtigd om de indicatoren vast te stellen die voor de 
herziening of bepaling van de prijs als referentie dienen, 
indien blijkt dat de aan de partijen gelaten vrijheid het 
niet mogelijk maakt het doel van de wet te bereiken. In 
dat geval kan de Koning een formule en de na te leven 
nadere regels voor de herziening of de vaststelling van 
de prijs bepalen en opleggen, inclusief de keuze van de 
in § 5 bedoelde indicatoren.

comme une offre dès lors que, même s’il n’est pas 
lié par celle-ci, un producteur prudent et raisonnable 
n’entreprendra pas un nombre infini de démarches 
commerciales pour écouler sa production dès lors qu’il 
entre en négociations sérieuses avec un acheteur inté-
ressé. Il est dès lors essentiel que ce producteur sache 
si l’acheteur est réellement intéressé à contracter sur 
la base des conditions proposées par le producteur ou 
s’il est préférable pour lui de chercher une alternative.

Vu la diversité des produits agricoles auxquels cette 
disposition est susceptible de s’appliquer, il est prévu 
que l’acheteur intéressé doit faire connaître sa position 
dans un délai raisonnable et non pas dans un délai fixe 
déterminé par la loi. Cette obligation doit néanmoins être 
remplie en toute bonne foi par l’acheteur intéressé et le 
fait de retarder son délai de réponse, afin d’augmenter 
son pouvoir de négociation vis-à-vis du producteur 
concerné, pourrait donner lieu à l’obligation de réparer le 
dommage subi par le producteur ainsi qu’à l’application 
des sanctions prévues par le Code de droit économique.

Article 2, § 4

L’article VI.91/11, § 4, du Code de droit économique, 
inséré par cette proposition de loi dispose que la propo-
sition de contrat, et le cas échéant le contrat lui-même, 
doit comporter un certain nombre de clauses obligatoires.

Parmi celles-ci figurent notamment les clauses rela-
tives aux prix et aux révisions automatique de ceux-ci, 
en fonction d’une formule librement déterminée par les 
parties, dans le respect de la règle de l’interdiction de 
vendre à perte, ainsi que les modalités de détermination 
qui permettront la détermination du prix lorsque celui-ci 
n’est pas encore déterminé au moment de la conclusion 
du contrat de vente. Les indicateurs visés au para-
graphe 5, qui reflètent notamment la valeur des produits 
agricoles et leurs coûts de production, permettent aux 
parties de composer la formule en question.

Les parties peuvent en principe déterminer librement 
la formule de révision automatique du prix ainsi que les 
modalités de détermination du prix. Le Roi est habilité 
à déterminer les indicateurs qui servent de référence 
pour la révision ou la détermination du prix au cas où il 
apparaîtrait que la liberté laissée aux parties ne permet 
pas d’atteindre l’objectif de la législation. Le Roi pourrait 
dans ce cas déterminer et imposer une formule ainsi 
que les modalités à respecter pour la révision ou la 
détermination du prix, y compris le choix des indicateurs 
visés au paragraphe 5.



3894/001DOC 558

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Een ander essentieel, door dit wetsvoorstel ingevoerd 
mechanisme, betreft het opleggen van een minimumduur 
van drie jaar voor verkoopovereenkomsten tussen een 
landbouwproducent en een aankoper. Die minimale loop-
tijd is bedoeld om landbouwproducenten een bepaalde 
tijdshorizon te geven, opdat zij bijvoorbeeld bepaalde 
investeringen kunnen doen en zo hun inkomen op mid-
dellange termijn kunnen stabiliseren. Zoals aangegeven 
in § 8 wordt de overeenkomst na afloop van de eerste 
periode stilzwijgend verlengd voor eenzelfde periode. De 
partijen zijn echter vrij om de stilzwijgende verlenging van 
de overeenkomst contractueel uit te sluiten. Anderzijds 
moet de niet-verlenging van de overeenkomst worden 
voorafgegaan door een schriftelijke kennisgeving, waar-
van de termijn niet korter mag zijn dan drie maanden 
als de kennisgeving van de koper uitgaat.

Artikel 2, § 5

Artikel VI.91/11, § 5, van het Wetboek van economisch 
recht, ingevoegd bij dit wetsvoorstel, bepaalt met welke 
indicatoren de partijen rekening moeten houden bij de 
herziening of de vaststelling van de prijs.

De Koning wordt ermee belast de indicatoren die voor 
de partijen als referentie-indicatoren zullen dienen, vast 
te leggen op basis van het driemaandelijks verslag van 
het Prijzenobservatorium over alle openbare indica-
toren voor landbouwproductiekosten. Die indicatoren 
worden uitsluitend bepaald op basis van objectieve en 
verifieerbare elementen, onafhankelijk van de landbouw- 
en voedingsactoren; tevens berusten ze op openbare 
gegevens.

Met het oog op de bepaling van de referentie-indicato-
ren die door de partijen moeten worden gebruikt, staat het 
de Koning vrij om gebruik te maken van de maandelijks 
door Statbel gepubliceerde index van de aankoopprijzen 
van de productiefactoren in land- en tuinbouw voor België. 
Die mogelijkheid geldt tenminste voor de indicatoren met 
betrekking tot de relevante productiekosten.

Artikel 2, § 6

Artikel VI.91/11, § 6, van het Wetboek van economisch 
recht, ingevoegd door dit wetsvoorstel, verplicht de koper 
om de exacte verschuldigde prijs uiterlijk de dag voor 
de levering van de landbouw- en voedingsproducten 
mee te delen, wanneer de prijs niet is vastgesteld bij 
het sluiten van de overeenkomst.

Un autre mécanisme essentiel instauré par la présente 
proposition de loi est l’imposition d’une durée minimale 
de trois ans pour les contrats de vente conclus entre un 
producteur agricole et un acheteur. Cette durée minimale 
doit permettre aux producteurs agricoles de disposer 
d’un certain horizon, notamment pour réaliser certains 
investissements, et vise ainsi à stabiliser leurs revenus 
sur le moyen terme. Comme indiqué au paragraphe 8, 
une fois le délai initial écoulé, le contrat est tacitement 
renouvelé pour une période équivalente. Les parties sont 
toutefois libres d’exclure contractuellement la reconduction 
tacite du contrat. La non-reconduction du contrat doit 
par contre nécessairement être précédée d’un préavis 
écrit dont la période ne peut être inférieure à trois mois 
lorsque le préavis émane de l’acheteur.

Article 2, § 5

L’article VI.91/11, § 5, du Code de droit économique, 
inséré par cette proposition de loi prévoit les indicateurs 
dont les parties doivent tenir compte pour la révision ou 
la détermination du prix.

Le Roi est chargé de déterminer les indicateurs qui 
serviront d’indicateurs de référence aux parties sur la 
base du rapport trimestriel publié par l’Observatoire 
des prix au sujet de l’ensemble des indicateurs publics 
relatifs aux coûts pertinents de production en agriculture. 
Ces indicateurs sont exclusivement déterminés sur la 
base d’éléments objectifs et vérifiables, indépendants 
des acteur du secteur agricole et du secteur alimentaire 
et fondés sur des données publiques.

Il est loisible au Roi d’utiliser l’indice des prix d’achat 
des facteurs de production en agriculture et en horticul-
ture pour la Belgique, publié mensuellement par Statbel, 
pour la détermination des indicateurs de référence qui 
doivent être utilisés par les parties, à tout le moins en ce 
qui concerne les indicateurs relatifs aux coûts pertinents 
de production.

Article 2, § 6

L’article VI.91/11, § 6, du Code de droit économique, 
inséré par cette proposition de loi impose à l’acheteur 
de communiquer au plus tard la veille du premier jour 
de livraison le prix exact qui sera payé pour les produits 
agricoles et alimentaires lorsque le prix n’est pas déter-
miné au moment de la conclusion du contrat.
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Artikel 2, § 7

Artikel VI.91/11, § 7, van het Wetboek van economisch 
recht, ingevoegd door dit wetsvoorstel, voert het principe 
van een prijstunnel in, dat de landbouwers tegen bui-
tensporige marktontwikkelingen beschermt. Aldus kan 
een te hoge volatiliteit van de indicatoren die werden 
gebruikt voor de prijsherzieningsformule of voor de prijs-
bepaling, niet leiden tot een prijs die onder de drempel 
zakt die de landbouwproducent bij het sluiten van de 
overeenkomst had bepaald. Omgekeerd voorkomt een 
dergelijke prijstunnel dat een aanzienlijke speculatie op 
de financiële markten tot een ondraaglijke situatie voor 
(kleine) verwerkers of tussenpersonen leidt en biedt hij 
dus zichtbaarheid voor beide partijen.

Een dergelijke prijstunnel draagt dus bij tot het con-
tractueel evenwicht tussen de producent en de koper.

Artikel 2, § 8

Er wordt verwezen naar de toelichting bij artikel 2, § 5.

Artikel 2, § 9

Artikel VI.91/11, § 9, van het Wetboek van economisch 
recht, ingevoegd door dit wetsvoorstel, beoogt een deel 
van de administratieve verplichtingen van de landbou-
wers te vereenvoudigen, door het gebruik van het self-
billingmechanisme expliciet te reglementeren. Daardoor 
kan de koper zelf de factuur uitschrijven in plaats van 
de verkoper, overeenkomstig de btw-wetgeving. Tevens 
wordt bepaald dat self-billing, als mogelijkheid die aan de 
producent wordt geboden, gepaard moet gaan met een 
afzonderlijke schriftelijke lastgeving die niet mag worden 
opgenomen in de overeenkomst voor de verkoop van 
de landbouw- en voedingsproducten zelf. Met andere 
woorden: self-billing mag in geen geval een essentiële, 
door de koper aan de landbouwproducent opgelegde 
voorwaarde van die overeenkomst zijn.

Artikel 3

Artikel 3 van het wetsvoorstel voegt een artikel 
VI.91/12 toe aan het Wetboek van economisch recht, 
dat niet van toepassing is op de overeenkomst tussen 
een landbouwproducent en zijn koper, maar op de 
overeenkomst tussen die laatste en zijn eigen koper 
wanneer de eerste koper als tussenschakel in de voe-
dingsketen optreedt. Dit artikel heeft tot doel de niet-
onderhandelbaarheid van de kosten voor de aankoop 
van landbouwgrondstoffen vast te leggen, zodat in de 

Article 2, § 7

L’article VI.91/11, § 7, du Code de droit économique, 
inséré par cette proposition de loi introduit le principe 
d’un tunnel de prix, qui permet de mettre les agriculteurs 
à l’abri d’évolutions trop fortes du marché afin qu’une trop 
grande volatilité des indicateurs utilisés pour la formule 
de révision du prix ou pour sa détermination ne puisse 
pas donner lieu à un prix inférieur au seuil déterminé 
par le producteur agricole au moment de la conclusion 
du contrat. À l’inverse, un tel tunnel de prix évite aussi 
qu’une spéculation importante sur les marchés financiers 
ne mène à une situation insupportable pour de (petits) 
transformateurs ou intermédiaires et offre donc de la 
visibilité aux deux parties.

Un tel tunnel de prix contribue dès lors à l’équilibre 
contractuel entre le producteur et l’acheteur.

Article 2, § 8

Il est renvoyé au commentaire de l’article 2, § 5.

Article 2, § 9

L’article VI.91/11, § 9, du Code de droit économique, 
inséré par cette proposition de loi vise à simplifier une 
partie des tâches administratives qui pèsent sur les 
agriculteurs en réglementant explicitement leur recours 
au mécanisme de l’auto-facturation, qui permet de 
charger l’acheteur d’émettre les factures en lieu et 
place du vendeur, conformément à la législation TVA. 
Il est en outre prévu que ce recours à l’auto-facturation, 
qui est donc une possibilité offerte au producteur, doit 
faire l’objet d’un mandat écrit distinct qui ne peut être 
inclus dans le contrat de vente des produits agricoles 
et alimentaires eux-mêmes, c’est-à-dire qu’il ne peut 
en aucun cas s’agir d’une condition essentielle de ce 
contrat imposée par l’acheteur au producteur agricole.

Article 3

L’article 3 de la proposition de loi insère un article 
VI.91/12 dans le Code de droit économique qui s’applique 
non pas aux relations entre le producteur agricole et 
son acheteur mais aux relations entre ce dernier et son 
propre acheteur, lorsque le premier acheteur joue un rôle 
d’intermédiaire dans le chaîne alimentaire. Cet article a 
pour but de consacrer le caractère non négociable du 
coût d’achat de la matière première agricole, afin que 
la pression sur les prix dans la chaîne alimentaire ne 
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voedselketen geen druk kan worden uitgeoefend op de 
aankoopprijs die aan landbouwproducenten wordt betaald.

Artikel 4

Artikel 4 van het wetsvoorstel voegt in het Wetboek van 
economisch recht een artikel VI.10/1 in, dat Verordening 
(EU) nr. 1169/2011 van het Europees Parlement en de 
Raad van 25 oktober 2011 betreffende de verstrekking 
van voedselinformatie aan consumenten aanvult, zonder 
er afbreuk aan te doen. Beoogd wordt een verplichte, 
systematische, duidelijke en begrijpelijke vermelding van 
de oorsprong van landbouw- en voedingsproducten en 
zo nodig van het primaire ingrediënt ervan.

Er wordt ook uitdrukkelijk gesteld dat een vermelding 
van de oorsprong van het product op de beschrijving, door 
middel van een etiket of een ander teken, voldoende is 
wanneer het voedingsmiddel los wordt verkocht. Het is 
belangrijk dat de consument daarover goed geïnformeerd 
wordt. Hiertoe moet de oorsprong van het product en van 
zijn primaire ingrediënten, evenals de verwerkingsplaats 
ervan, op identieke wijze worden vermeld.

Om voedingsverspilling te voorkomen, zou deze 
nieuwe verplichting slechts gelden voor nieuwe pro-
ducten, dus niet voor producten waarvan al voorraden 
werden aangelegd.

Artikel 5

Artikel 5 van het wetsvoorstel vult artikel VI.116 van 
het Wetboek van economisch recht aan om de verkoop 
met verlies van op Belgisch grondgebied geleverde 
landbouwproducten en voedingsmiddelen te verbieden. 
Waardevernietiging in de landbouw- en voedselketen 
moet worden voorkomen door een bottom-upprijsopbouw 
mogelijk te maken. Een verbod op verkoop met verlies in 
de hele voedselketen, ook voor de producent, zal ervoor 
zorgen dat elke speler in de keten een prijs ontvangt 
die ten minste gelijk is aan de kostprijs; dat verlicht de 
druk op bepaalde spelers, die deze druk op hun beurt 
moeten doorrekenen aan de vorige speler.

Artikel 6

Artikel 6 van het wetsvoorstel vult artikel V.3 van 
het Wetboek van economisch recht aan, teneinde het 
Prijzenobservatorium op te dragen een driemaandelijks 
verslag op te stellen en te publiceren met alle indicatoren 
betreffende de relevante landbouwproductiekosten en de 
prijzen van landbouw- en voedingsproducten bedoeld in 

puisse s’exercer sur le prix d’achat payé aux produc-
teurs agricoles.

Article 4

L’article 4 de la proposition de loi insère un article 
VI.10/1 dans le Code de droit économique qui complète 
le Règlement (UE) no 1169/2011 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 octobre 2011 concernant l’informa-
tion des consommateurs sur les denrées alimentaires, 
sans y porter atteinte, en imposant systématiquement 
l’indication claire et compréhensible de l’origine des 
produits agricoles et alimentaires et le cas échéant de 
leur ingrédient primaire.

Il est par ailleurs explicitement précisé qu’une indi-
cation de l’origine des aliments sur la description de 
ceux-ci, au moyen d’une étiquette ou autre écriteau, est 
suffisante lorsque ceux-ci sont vendus en vrac. Il est en 
effet capital que le consommateur soit correctement 
informé à cet égard. Pour ce faire, l’origine du produit 
et de ses ingrédients primaires ainsi que son lieu de 
transformation doivent être indiqués de façon identique.

Dans un souci d’éviter tout gaspillage alimentaire, cette 
nouvelle obligation a uniquement pour but de s’appliquer 
aux nouveaux produits et non pas aux produits dont des 
stocks ont déjà été constitués.

Article 5

L’article 5 de la proposition de loi complète l’article 
VI.116 du Code de droit économique afin d’interdire la 
vente à perte des produits agricoles et alimentaires 
livrés sur le territoire belge. La destruction de valeur 
dans la chaîne agricole et alimentaire doit être évitée 
en permettant une construction des prix de l’aval vers 
l’amont. L’interdiction de la vente à perte tout au long 
de la chaîne alimentaire, y compris dans le chef des 
producteurs, assurera à chaque acteur intervenant dans 
la chaîne de recevoir un prix au moins égal à son coût 
de revient et ainsi limitera la pression qui est exercée 
sur certains acteurs qui sont alors amenés à leur tour à 
répercuter cette pression sur l’acteur précédent.

Article 6

L’article 6 de la proposition de loi complète l’article V.3 
du Code de droit économique afin de charger l’Observa-
toire des prix d’établir et de publier un rapport trimestriel 
reprenant l’ensemble des indicateurs relatifs aux coûts 
pertinents de production en agriculture et aux prix des 
produits agricoles et alimentaires mentionnés à l’article 
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artikel VI.91/11, § 5, en de evolutie ervan. Dat verslag zal 
voor de Koning ook als basis dienen voor het bepalen 
van de referentie-indicatoren die de partijen moeten 
gebruiken om de prijsherzieningsformule vast te stellen 
of om de prijs te bepalen wanneer die niet bij het sluiten 
van de verkoopovereenkomst werd vastgelegd.

Artikelen 7 en 8

De artikelen 7 en 8 van het wetsvoorstel strekken tot 
invoeging van een nieuw artikel V.15 in het Wetboek van 
economisch recht, onder de nieuwe titel: Vaststelling 
van de prijzen voor landbouw- en voedingsproducten. 
Dit artikel beoogt een regulering van het percentage 
brutomarge dat detailhandelszaken realiseren op on-
verwerkte landbouw- en voedingsproducten. Het is 
inderdaad noodzakelijk om de druk op de prijzen van 
landbouw- en voedingsproducten in de hele voedselketen 
te verminderen. Naast de industrie heeft de sector van de 
grootwinkelbedrijven, die hypermarkten, supermarkten en 
minimarkten omvat die onder een gemeenschappelijke 
merknaam opereren, in dit opzicht ook een rol te spelen, 
gezien het gerealiseerde volume en ondanks het feit dat 
daar eveneens sprake is van beperkte relatieve marges.

De lage nettomarge van deze spelers wordt namelijk 
gecompenseerd door het zeer grote volume van de 
transacties die zij verrichten, zo niet op het niveau van de 
individuele winkel dan toch op het niveau van het netwerk 
waartoe zij behoren. Het is dus logisch de brutomarge op 
de in die winkels verkochte onverwerkte landbouw- en 
voedingsproducten te beperken tot het niveau van de 
gemiddelde brutomarge die zij op alle andere producten 
realiseren. Het is niet wenselijk dat supermarkten koste 
wat het kost hoge marges op onverwerkte producten 
nastreven, terwijl producten die onder een zeer sterke 
merknaam worden verkocht slechts een lage marge 
opleveren vanwege de hevige concurrentie tussen de 
verschillende ketens.

Deze bepaling, die op de grootwinkelbedrijven gericht 
is, geldt overigens niet voor de lokale winkels die deel 
uitmaken van een korte-distributieketen. Zie de toelichting 
bij artikel 2, § 1, voor meer informatie hierover.

Onder onverwerkt product wordt verstaan, elk product 
dat geen handeling die het oorspronkelijke product ingrij-
pend wijzigt heeft ondergaan in de zin van Verordening 
(EG) nr. 852/2004 van het Europees Parlement en de 
Raad van 29 april 2004 inzake levensmiddelenhygiëne. 
Het gaat over producten die onbewerkt worden verkocht 
zonder bijkomende ingrediënten, zoals fruit en groente, 

VI.91/11, § 5 et à leur évolution. Ce rapport servira éga-
lement de base pour la détermination par le Roi des 
indicateurs de référence qui doivent être utilisés par les 
parties pour établir la formule de révision des prix ou 
déterminer le prix des produits agricoles lorsque celui-ci 
n’a pas été déterminé au moment de la conclusion du 
contrat de vente.

Articles 7 et 8

Les articles 7 et 8 de la proposition de loi insèrent un 
nouvel article V.15 dans le Code de droit économique 
au sein d’un nouveau titre intitulé De la fixation des prix 
des produits agricoles et alimentaires. Cet article vise 
à réglementer la marge brute relative réalisée par les 
magasins de détail sur les produits agricoles et alimen-
taires non transformés. Il est en effet nécessaire d’alléger 
tout au long de la chaîne alimentaire la pression sur les 
prix qui pèse sur les produits agricoles et alimentaires. 
Outre l’industrie, la grande distribution, qui regroupe 
tant les hypermarchés, supermarchés, ou supérettes qui 
sont actifs sous une enseigne commune, a également 
un rôle à jouer à cet égard au vu du volume qu’elle 
réalise; cela, malgré que leurs marges relatives soient 
également limitées.

La faiblesse de la marge nette réalisée par ces acteurs 
est en effet compensée par les très gros volumes de 
transactions réalisés par ces derniers, si pas au niveau 
du magasin individuel à tout le moins par le réseau 
auquel ils appartiennent. Il est dès lors logique de limi-
ter la marge brute réalisée sur les produits agricoles et 
alimentaires non transformés vendus par ces magasins 
au niveau de la marge brute moyenne qu’ils réalisent 
sur l’ensemble des autres produits offerts à la vente. Il 
n’est en effet pas souhaitable que la grande distribution 
poursuive à tout prix la réalisation de marges élevées 
sur les produits non transformés, alors que des produits 
vendus sous une marque très forte présentent, eux, une 
faible marge en raison de la concurrence très forte qui 
se joue alors entre les différentes chaînes.

La présente disposition, en ce qu’elle vise la grande 
distribution, n’est par ailleurs pas applicable aux épiceries 
locales qui s’inscrivent dans une démarche de circuit 
court. Il est renvoyé au commentaire de l’article 2, § 1er, 

pour plus de détails à cet égard.

Par produit non transformé, il y a lieu d’entendre 
tout produit n’ayant pas subi d’action entraînant une 
modification importante du produit initial au sens du 
Règlement (CE) n° 852/2004 du Parlement européen 
et du Conseil du 29 avril 2004 relatif à l’hygiène des 
denrées alimentaires. Il en va ainsi des produits vendus 
à l’état brut sans ajout d’ingrédients supplémentaires 
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vlees, vis, melk (inclusief gepasteuriseerd en U.H.T.) 
enzovoort.

Artikel 9

Artikel 9 van het wetsvoorstel beperkt de reikwijdte 
van promotieaanbiedingen van verkopers van land-
bouw- en voedingsproducten. Het permanent aanbie-
den van kortingen om consumenten aan te trekken of 
grotere hoeveelheden te verkopen heeft tot gevolg dat 
consumenten een verkeerd beeld krijgen van wat een 
eerlijke prijs voor landbouw- en voedingsproducten is. 
Het leidt ook tot voedselverspilling, aangezien consu-
menten meer gaan kopen dan wat ze nodig hebben. Tot 
slot heeft het een waardevernietigend effect omdat de 
meerwaarde van elke schakel in de voedselketen niet 
wordt weerspiegeld. Daarom moeten kortingen worden 
beperkt tot een derde van de aangegeven normale prijs 
van landbouw- en voedingsproducten, dat wil zeggen 
aanbiedingen van maximaal 2+1 gratis, en tot een kwart 
van het geschatte jaarlijkse verkoopvolume van een 
bepaald product. Dankzij die beperkingen zullen de 
kortingen op landbouw- en voedingsproducten weer 
echte voordeelaanbiedingen zijn.

Artikelen 10 en 11

De artikelen 9 en 10 van het wetsvoorstel strek-
ken tot invoeging van een nieuw artikel VIII.67 in het 
Wetboek van economisch recht, onder een nieuwe titel: 
Kwaliteitsvoorschriften voor landbouw- en voedings-
producten. Dit artikel bepaalt dat het verboden is om 
landbouw- en voedingsproducten die niet voldoen aan 
de productienormen die gelden voor Belgische produ-
centen of aan gelijkwaardige milieu-, gezondheids- en 
sociale normen, op het Belgische grondgebied in de 
handel te brengen.

Met de invoering van deze spiegelbepaling beoogt dit 
wetsvoorstel onze landbouwers te beschermen tegen 
de oneerlijke concurrentie die ontstaat bij de invoer 
tegen lage prijzen van landbouwproducten die zijn 
geproduceerd zonder inachtneming van het milieu, de 
gezondheid van de producenten en de consumenten of 
de sociale rechten van de werknemers. Dit is dus een 
essentiële bepaling, zowel om de op Europees niveau 
vastgestelde doelstellingen te halen als voor een duur-
zame en eerlijke landbouw.

Landbouw- en voedingsproducten geteeld of opgefokt 
op het grondgebied van een lidstaat van de Europese 

tels que les fruits et les légumes, la viande, le poisson, 
le lait (y compris pasteurisé et U.H.T.), etc.

Article 9

L’article 9 de la proposition de loi limite la portée des 
offres promotionnelles qui sont octroyées par les vendeurs 
de produits agricoles et alimentaires. La course aux 
promotions permanentes, que cela soit afin d’attirer le 
consommateur ou d’écouler des volumes plus importants, 
a en effet pour conséquence d’instiller une perception 
erronée de ce qu’est le juste prix des produits agricoles 
et alimentaires dans le chef des consommateurs. Elle 
engendre également un certain gaspillage alimentaire 
dans la mesure où des consommateurs achètent en 
plus grande quantité que ce qu’ils n’ont besoin. Elle 
est destructrice de valeur enfin en ce qu’elle ne rend 
pas compte de la valeur ajoutée par chaque acteur de 
la chaîne alimentaire au produit. C’est la raison pour 
laquelle les remises doivent être plafonnées à un tiers 
du prix normal affiché des produits agricoles et alimen-
taires, c’est-à-dire une offre de maximum 2+1 gratuit, 
et à un quart du volume de vente annuel estimé d’un 
produit alimentaire déterminé. Ces limitations auront 
donc pour conséquence de rendre un réel caractère 
promotionnel aux remises accordées sur les produits 
agricoles et alimentaires.

Articles 10 et 11

Les articles 9 et 10 de la proposition de loi insèrent un 
nouvel article VIII.67 dans le Code de droit économique 
au sein d’un nouveau titre intitulé Exigences de qualité 
relatives aux produits agricoles et alimentaires. Cet 
article dispose que la commercialisation sur le territoire 
belge de produits agricoles et alimentaires qui ne res-
pectent pas les normes de production applicables aux 
producteurs belges, ou des normes équivalentes sur les 
plans environnemental, sanitaire et social, est interdite.

Par l’introduction de cette clause miroir, la présente 
proposition de loi entend protéger nos agriculteurs de la 
concurrence déloyale qu’ils subissent lorsque des produits 
agricoles produits sans respect pour l’environnement, 
la santé des producteurs et des consommateurs ou les 
droits sociaux des travailleurs sont importés à bas coût. 
Il s’agit dès lors là d’une disposition essentielle à la fois 
pour rencontrer les objectifs fixés à l’échelon européen 
et une agriculture durable et juste.

Les produits agricoles et alimentaires issus de la 
culture ou de l’élevage sur le territoire d’un État membre 
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Economische Ruimte worden geacht te voldoen aan 
normen die gelijkwaardig zijn aan die welke gelden voor 
producenten gevestigd op het Belgische grondgebied; 
via de Europese regelgeving gelden er immers gemeen-
schappelijke normen. Dit gaat op voor alle landbouw- en 
voedingsproducten, met inbegrip van producten die in 
primaire vorm voor consumptie worden geteeld zoals 
groenten en fruit, dierlijke producten zoals kaas, vlees of 
vis, of producten die op basis van de bovengenoemde 
ingrediënten worden verwerkt.

Artikel 12

Ter wille van de coherentie maakt artikel 11 van het 
wetsvoorstel de definities van artikel I.8/1 van het Wetboek 
van economisch recht van toepassing op de in dit wets-
voorstel vervatte bepalingen.

Artikelen 13, 14 en 15

De artikelen 12 tot en met 14 van het wetsvoorstel 
behelzen sancties voor inbreuken op de door dit wets-
voorstel ingevoerde bepalingen. Doeltreffende vervol-
ging en proportionele maar toereikende sancties zijn 
noodzakelijk voor een efficiënte toepassing van de wet.

Elke inbreuk op het verbod voor supermarkten om op 
onverwerkte landbouwproducten een hogere marge te 
realiseren dan op alle te koop aangeboden artikelen, 
wordt bestraft met een sanctie van niveau 1, te weten 
een geldboete tussen 26 en 5.000 euro of 4 % van de 
totale jaaromzet van het betrokken bedrijf.

Elke inbreuk op de voorschriften inzake de verkoop-
overeenkomst met een producent of de vermelding 
van het land van oorsprong van voedingsmiddelen 
wordt bestraft met een sanctie van niveau 2, te weten 
een geldboete tussen 26 en 10.000 euro of 4 % van de 
totale jaaromzet van het betrokken bedrijf.

Ten slotte wordt elke inbreuk op het verbod om land-
bouw- en voedingsproducten op de markt te brengen 
die niet voldoen aan gelijkaardige productienormen als 
die welke van toepassing zijn op Belgische producenten, 
bestraft met een sanctie van niveau 6, te weten een 
geldboete tussen 500 en 100.000 euro of 6 % van de 
totale jaaromzet van het betrokken bedrijf.

de l’Espace économique européen sont présumés 
satisfaire à des normes équivalentes à celles appli-
cables aux producteurs établis sur le territoire belge 
en raison des normes communes imposées par les 
dispositions européennes. Sont visés tous les produits 
agricoles et alimentaires, qu’il s’agisse notamment de 
produits cultivés en vue d’être consommés sous leur forme 
primaire tels que les fruits et les légumes, de produits 
issus de l’élevage tels que le fromage, la viande ou le 
poisson, ou de produits transformés à partir notamment 
des ingrédients visés ci-dessus.

Article 12

Dans un souci de cohérence, l’article 11 de la propo-
sition de loi rend applicable aux dispositions insérées 
par la présente proposition de loi les définitions reprises 
à l’article I.8/1 du Code de droit économique.

Articles 13, 14 et 15

Les articles 12 à 14 de la proposition de loi instaurent 
des sanctions en cas d’infraction aux dispositions insé-
rées par la présente proposition de loi. Une poursuite 
efficace et des sanctions proportionnées mais à la hau-
teur des enjeux sont en effet nécessaires pour assurer 
l’application effective de la loi.

Toute infraction à l’interdiction pour les magasins de 
la grande distribution de réaliser une marge supérieure 
sur les produits agricoles non transformés à celle réa-
lisée sur l’ensemble des articles proposés à la vente 
sera punissable d’une sanction de niveau 1, c’est-à-
dire d’une amende d’un montant compris entre 26 et 
5.000 euros ou 4 % du chiffre d’affaires annuel total de 
la société concernée.

Toute infraction à la réglementation relative aux contrats 
de vente conclus avec un producteur ou à l’indication du 
pays d’origine des denrées alimentaires sera punissable 
d’une sanction de niveau 2, c’est-à-dire d’une amende 
d’un montant compris entre 26 et 10.000 euros ou 4 % 
du chiffre d’affaires annuel total de la société concernée.

Enfin, toute infraction à l’interdiction de commercialiser 
en Belgique des produits agricoles et alimentaires qui ne 
respectent pas des normes de production similaires à 
celles applicables aux producteurs belges est punissable 
d’une sanction de niveau 6, c’est-à-dire une amende 
entre 500 et 100.000 euros ou 6 % du chiffre d’affaires 
annuel total de la société concernée.
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Artikel 16

De artikelen 2 en 3 kunnen enkel in werking treden 
bij de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het 
koninklijk besluit (de koninklijke besluiten) vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad dat (die) voor de uitvoe-
ring ervan nodig is (zijn). Daarom wordt de Koning de 
bevoegdheid verleend om de datum van inwerkingtre-
ding ervan te bepalen, zij het met een tijdsbeperking 
(1 januari 2026) om te lange termijnen te voorkomen 
en om de rechtszekerheid te waarborgen.

Een langere inwerkingtredingstermijn moet ook vast-
gesteld worden voor de bepalingen betreffende de 
vermelding van de oorsprong van voedingsmiddelen 
en de primaire ingrediënten ervan en betreffende het 
verbod op het in de handel brengen van producten die 
niet voldoen aan gelijkaardige productienormen als die 
welke gelden voor Belgische producenten, teneinde de 
noodzakelijke aanpassingen van de bevoorradingsketens 
aan deze nieuwe verplichtingen mogelijk te maken. Ook 
die inwerkingtreding wordt op 1 januari 2026 vastgesteld.

Article 16

Les articles 2 et 3 ne peuvent entrer en vigueur que 
lors de la publication au Moniteur belge de l’arrêté royal 
ou des arrêtés royaux d’exécution délibéré(s) en Conseil 
des ministres nécessaire(s) à leur mise en œuvre. C’est 
pourquoi, il est donné au Roi compétence pour déterminer 
sa (leur) date d’entrée en vigueur, avec une limite de 
temps, le 1er janvier 2026, afin d’éviter des délais trop 
longs et de garantir la sécurité juridique.

Un délai d’entrée en vigueur plus long doit également 
être prévu pour les dispositions relatives à l’indication 
de l’origine des denrées alimentaires et de leurs ingré-
dients primaires et à l’interdiction de commercialiser des 
produits ne respectant pas les normes de production 
similaires à celles applicables aux producteurs belges, 
afin de permettre les nécessaires adaptations des chaînes 
logistiques à ces nouvelles obligations. Celui-ci est 
également fixé au 1er janvier 2026.

Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen)
Barbara Creemers (Ecolo-Groen)
Albert Vicaire (Ecolo-Groen)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In boek VI, Titel 3/1, van het Wetboek van economisch 
recht wordt een artikel VI.91/11 ingevoegd, luidende:

“Art. VI.91/11. § 1. Elke verkoop door een landbouw-
producent van landbouw- en voedingsproducten die 
door een landbouwproducent worden geleverd op het 
Belgische grondgebied, wordt gesloten door middel van 
een schriftelijke overeenkomst.

Dit artikel is niet van toepassing op overdrachten aan 
liefdadigheidsorganisaties voor de voorbereiding van 
maaltijden voor kansarmen, noch op overdrachten aan 
een coöperatieve vennootschap waarvan de landbouw-
producent coöperant is en waarvan de statuten hem een 
gelijkaardige bescherming bieden voor het bepalen van 
een eerlijk inkomen en waarvan de omzet de drempel 
bepaald door de Koning, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad niet overschrijdt.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, een of meer omzetdrempels 
waaronder dit artikel niet van toepassing is op landbouw-
producenten of kopers die de betrokken landbouw- en voe-
dingsproducten rechtstreeks aan de consument te koop 
aanbieden. Die drempels kunnen in voorkomend geval 
worden aangepast per product of per productcategorie.

§ 2. De verkoop door een producent van landbouw- 
en voedingsproducten voor wederverkoop of verwerking 
met het oog op wederverkoop wordt voorafgegaan door 
een voorstel van de landbouwproducent dat de basis 
vormt voor de onderhandelingen tussen de partijen.

Bij het sluiten van de overeenkomst wordt het in het 
eerste lid bedoelde voorstel als bijlage opgenomen.

Het voorstel van de landbouwproducent is geen 
aanbod in de zin van artikel 5.19 van het Burgerlijk 
Wetboek. De mededeling van de koper dat hij, al dan 
niet met voorbehoud, met het voorstel instemt vormt 
een aanbod aan de landbouwproducent in de zin van 
voornoemde bepaling.

PROPOSITION DE LOI

Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

Dans le livre VI, Titre 3/1 du Code de droit économique, 
il est inséré un article VI.91/11, rédigé comme suit:

“Art. VI.91/11. § 1er. Toute vente par un producteur 
agricole de produits agricoles et alimentaires livrés sur 
le territoire belge par un producteur agricole est conclue 
par le biais d’un contrat écrit.

Le présent article ne s’applique pas aux cessions 
réalisées au bénéfice des organisations caritatives pour 
la préparation de repas destinés aux personnes défavo-
risées ni aux cessions à une société coopérative dont 
le producteur est un coopérateur et dont les statuts lui 
assurent une protection similaire pour la détermination 
d’un revenu juste et dont le chiffre d’affaires ne dépasse 
pas le seuil déterminé par le Roi, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres.

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres un ou plusieurs seuils de chiffres d’affaires 
en dessous desquels le présent article ne s’applique 
pas aux producteurs agricoles ou aux acheteurs qui 
offrent directement les produits agricoles et alimentaires 
concernés à la vente au consommateur. Ces seuils 
peuvent, le cas échéant, être adaptés par produits ou 
par catégories de produits.

§ 2. La vente par un producteur de produits agricoles 
et alimentaires destinés à la revente ou à la transforma-
tion en vue de la revente est précédée d’une proposition 
émanant du producteur agricole qui constitue le socle 
de la négociation entre les parties.

En cas de conclusion du contrat, la proposition visée 
à l’alinéa 1er est annexée à celui-ci.

La proposition émanant du producteur agricole ne 
constitue pas une offre au sens de l’article 5.19 du Code 
civil. La notification par l’acheteur de son accord sur la 
proposition, avec ou sans réserves, constitue quant à 
elle une offre à destination du producteur agricole au 
sens de la disposition précitée.
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§ 3. Elke weigering door de koper van het voorstel van 
een producent als bedoeld in § 2, evenals elk voorbe-
houd met betrekking tot een of meer elementen van dat 
voorstel, moet worden gemotiveerd en aan de maker van 
het voorstel worden toegezonden binnen een redelijke 
termijn die rekening houdt met de betrokken productie.

§ 4. Het in § 2 bedoelde voorstel en de gesloten 
overeenkomst omvatten ten minste:

1. bepalingen betreffende de prijs en de wijze waarop 
die automatisch wordt herzien volgens een formule die 
de partijen vrij vaststellen overeenkomstig artikel VI.116, 
§ 1, derde lid, of betreffende de wijze waarop de prijs 
wordt vastgesteld, met inbegrip van de weging van de 
in § 5 bedoelde indicatoren;

2. bepalingen betreffende de totale hoeveelheid, 
oorsprong en kwaliteit van de te leveren producten;

3. bepalingen betreffende het beheer van discrepanties 
tussen de te leveren hoeveelheid en de daadwerkelijk 
geleverde hoeveelheid;

4. bepalingen betreffende het ophalen of leveren van 
producten;

5. bepalingen betreffende de betalingsvoorwaarden 
en -termijnen;

6. bepalingen betreffende de looptijd van de overeen-
komst, die niet korter mag zijn dan drie jaar;

7. bepalingen betreffende de opzeggingstermijn in 
geval van niet-verlenging, die niet korter mag zijn dan 
drie maanden wanneer de opzegging van de koper uitgaat;

8. bepalingen betreffende de opzeggingstermijn en 
de schadevergoeding in geval van beëindiging van de 
overeenkomst;

9. bepalingen betreffende de regels die van toepas-
sing zijn in geval van overmacht;

10. de clausule als bedoeld in artikel 172bis van 
Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vast-
stelling van een gemeenschappelijke ordening van de 
markten voor landbouwproducten en tot intrekking van 
de Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, 
(EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad.

Indien de opzegging het gevolg is van een verandering 
in de productiemethode, worden de opzeggingstermijn 
en de verschuldigde vergoeding gehalveerd.

§ 3. Tout refus d’une proposition faite par un pro-
ducteur visée au paragraphe 2 par l’acheteur ainsi que 
toute réserve sur un ou plusieurs éléments de cette 
proposition doivent être motivés et transmis à l’auteur 
de la proposition dans un délai raisonnable au regard 
de la production concernée.

§ 4. La proposition de contrat visée aux paragraphe 2 
et le contrat conclu comportent au moins:

1. des clauses relatives au prix et à ses modalités 
de révision automatique, selon une formule librement 
déterminée par les parties dans le respect de l’article 
VI.116, § 1er, alinéa 3, ou relatives aux modalités de 
détermination du prix, y compris la pondération des 
indicateurs mentionnés au paragraphe 5;

2. des clauses relatives à la quantité totale, à l’origine 
et à la qualité des produits à livrer;

3. des clauses relatives à la gestion des écarts entre 
la quantité à livrer et la quantité effectivement livrée;

4. des clauses relatives aux modalités de collecte ou 
de livraison des produits;

5. des clauses relatives aux modalités et délais de 
paiement;

6. des clauses relatives à la durée du contrat, qui ne 
peut être inférieure à trois ans;

7. des clauses relatives au délai de préavis en cas de 
non-renouvellement, dont la durée ne peut être inférieure 
à trois mois lorsque le préavis émane de l’acheteur;

8. des clauses relatives au délai de préavis et à l’in-
demnité due en cas de résiliation du contrat;

9. des clauses relatives aux règles applicables en 
cas de force majeure;

10. la clause prévue à l’article 172bis du Règlement 
(UE) n ° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil 
du 17 décembre 2013 portant organisation commune 
des marchés des produits agricoles et abrogeant les 
règlements (CEE) n ° 922/72, (CEE) n ° 234/79, (CE)  
n° 1037/2001 et (CE) n ° 1234/2007 du Conseil.

Dans l’hypothèse où la résiliation est motivée par une 
modification du mode de production, le délai de préavis 
et l’indemnité due sont réduits de moitié.
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In het geval van uitzonderlijke gezondheids- of klima-
tologische omstandigheden waarop de partijen geen 
invloed hebben, kan geen boete worden opgelegd aan 
een producent die niet aan de overeengekomen hoe-
veelheden voldoet.

In afwijking van het voorgaande is de Koning be-
voegd om, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de formule van de automatische prijs-
herziening bedoeld in het eerste lid, 1°, geheel of ge-
deeltelijk vast te stellen, evenals de nadere regels voor 
de prijsbepaling, in het bijzonder de weging van de in 
§ 5 bedoelde indicatoren.

§ 5. Voor de nadere herzienings- of prijsbepalingen-
regels vermeld in § 4, eerste lid, 1°, houden de partijen 
rekening met:

1. een of meer indicatoren met betrekking tot de re-
levante landbouwproductiekosten en de evolutie ervan;

2. een of meer indicatoren met betrekking tot de 
prijzen van de landbouw- en voedingsproducten vast-
gesteld op de markten waarop de koper actief is en de 
evolutie ervan;

3. en of meer indicatoren met betrekking tot de hoe-
veelheden, de samenstelling, de kwaliteit, de oorsprong 
en de traceerbaarheid van de producten of de naleving 
van een bestek.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de indicatoren die als refe-
rentie-indicatoren dienen op basis van het verslag dat 
het Prijzenobservatorium overeenkomstig artikel V.3, 
vijfde lid, publiceert.

§ 6. Wanneer in de overeenkomst geen prijs wordt 
bepaald, deelt de koper de te betalen prijs op een lees-
bare en duidelijke manier mee aan de koper, ten laatste 
op de dag vóór de levering.

§ 7. De partijen moeten minimum- en maximumgrenzen 
overeenkomen waarbinnen de nadere herzienings- of 
prijsbepalingsregels, inclusief de in § 5 bedoelde indi-
catoren, uitwerking hebben.

§ 8. De overeenkomst wordt stilzwijgend verlengd voor 
eenzelfde periode, behoudens andersluidend beding en 
met voorafgaande schriftelijke opzegging.

§ 9. De facturatie kan aan de koper worden gedele-
geerd overeenkomstig artikel 53, § 2, tweede lid, van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde.

En cas d’aléa sanitaire ou climatique exceptionnel et 
indépendant de la volonté des parties, aucune pénalité 
ne peut être imposée à un producteur qui ne respecterait 
pas les volumes prévus.

Nonobstant ce qui précède, le Roi est habilité à déter-
miner par arrêté délibéré en Conseil des ministres tout 
ou partie de la formule de révision automatique des prix 
visée à l’alinéa 1er, 1°, de même que les modalités de 
détermination du prix, dont notamment la pondération 
des indicateurs mentionnés au paragraphe 5.

§ 5. Pour les modalités de révision ou de détermination 
du prix mentionnées au § 4, alinéa 1er, 1°, les parties 
prennent en compte:

1. un ou plusieurs indicateurs relatifs aux coûts per-
tinents de production en agriculture et à l’évolution de 
ces coûts;

2. un ou plusieurs indicateurs relatifs aux prix des 
produits agricoles et alimentaires constatés sur les 
marchés sur lesquels opère l’acheteur concerné et à 
l’évolution de ces prix;

3. un ou plusieurs indicateurs relatifs aux quantités, à 
la composition, à la qualité, à l’origine et à la traçabilité 
des produits ou au respect d’un cahier des charges.

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres les indicateurs qui servent d’indicateurs de 
référence sur base du rapport publié par l’Observatoire 
des prix conformément à l’article V.3, alinéa 5.

§ 6. Lorsque le contrat ne comporte pas de prix déter-
miné, l’acheteur communique au producteur le prix qui 
sera payé, de manière lisible et compréhensible, au plus 
tard la veille du jour de livraison.

§ 7. Les parties doivent convenir de limites minimales 
et maximales entre lesquelles les modalités de détermi-
nation ou de révision du prix, intégrant les indicateurs 
visés au paragraphe 5, produisent leurs effets.

§ 8. Le contrat est renouvelable par tacite reconduc-
tion, sauf stipulation contraire et moyennant préavis écrit, 
pour une période équivalente.

§ 9. La facturation peut être déléguée à l’acheteur 
conformément à l’article 53, § 2, alinéa 2, du Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée.
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De self-billing wordt geregeld door een aparte schrif-
telijke lastgeving, die niet gekoppeld is aan een verkoop-
overeenkomst. De producent kan de lastgeving te allen 
tijde intrekken.”.

Art. 3

In boek VI, titel 3/1 van het Wetboek van economisch 
recht wordt een artikel VI.91/12 ingevoegd luidende:

“VI.91/12. Wanneer de koper al dan niet verwerkte 
landbouw- en voedingsproducten doorverkoopt, houdt 
de verkoopovereenkomst rekening met de in artikel 
VI.91/11, § 5, bedoelde indicatoren die zijn opgenomen 
in de overeenkomst met betrekking tot de verwerving 
van die producten.”.

Art. 4

In boek VI, titel 2, hoofdstuk 3, van hetzelfde wetboek 
wordt een artikel VI.10/1 ingevoegd, luidende:

“Art. VI.10/1. Onverminderd de bijzondere oorsprong-
sregels inzake de aanduiding van oorsprong van voe-
dingsmiddelen, is de aanduiding van het land van oor-
sprong en van de plaats van herkomst verplicht voor 
landbouw- en voedingsproducten.

Wanneer het land van oorsprong of de plaats van 
herkomst van het voedingsmiddel niet het land van het 
hoofdingrediënt of van zijn verwerkingsplaats is, wordt, 
onverminderd de specifieke etiketteringsvoorschriften, 
het land van oorsprong of de plaats van herkomst van 
het hoofdingrediënt ervan en zijn verwerkingsplaats op 
identieke wijze vermeld.

Deze informatie wordt duidelijk leesbaar en onuit-
wisbaar aangebracht op een opvallende plaats die 
gemakkelijk zichtbaar is. Zij mag in geen geval worden 
verborgen, bedekt, afgekapt of gescheiden door andere 
aanduidingen of afbeeldingen of enig ander storend 
element. Voor los verkochte goederen wordt aan deze 
verplichting voldaan door een vermelding in de beschrij-
ving van het product.”.

Art. 5

In artikel VI.116 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 21 december 2013, wordt § 1 aangevuld 
met het volgende lid:

“Met betrekking tot landbouw- en voedingsproducten 
die op het Belgische grondgebied worden geleverd, wordt 

Le recours à l’auto-facturation fait l’objet d’un mandat 
écrit distinct et qui n’est pas lié à un contrat de vente. 
Le producteur peut révoquer ce mandat à tout moment.

Art. 3

Dans le livre VI, titre 3/1 du Code de droit économique, 
il est inséré un article VI.91/12, rédigé comme suit:

“Art. VI.91/12. Lorsque l’acheteur revend des produits 
agricoles et alimentaires, transformés ou non, le contrat 
de vente prend en compte les indicateurs visés à l’article 
VI.91/11, § 5, figurant dans le contrat d’achat conclu pour 
l’acquisition de ces produits.”

Art. 4

Dans le livre VI, titre 2, chapitre 3, du même Code, il 
est inséré un article VI.10/1, rédigé comme suit:

“Art. VI.10/1. Sans préjudice des dispositions spéci-
fiques relatives au mode d’indication de l’origine des 
denrées alimentaires, l’indication du pays d’origine et 
du lieu de provenance est obligatoire pour les produits 
agricoles et alimentaires.

Sans préjudice des exigences d’étiquetage particu-
lières, lorsque le pays d’origine ou le lieu de provenance 
de la denrée alimentaire indiqué n’est pas celui de son 
ingrédient primaire ou de son lieu de transformation, le 
pays d’origine ou le lieu de provenance de l’ingrédient 
primaire et le lieu de transformation sont indiqués de 
façon identique.

Ces informations sont inscrites à un endroit apparent 
de manière à être facilement visibles et sont clairement 
lisibles et indélébiles. Elle ne sont en aucune façon dis-
simulées, voilées, tronquées ou séparées par d’autres 
indications ou images ou tout autre élément interférant. 
Il est satisfait à la présente obligation par une mention 
dans la description du produit pour les biens vendus 
en vrac.”

Art. 5

Dans l’article VI.116 du même Code, inséré par la loi 
du 21 décembre 2013, le paragraphe 1er est complété 
par l’alinéa suivant:

“S’agissant des produits agricoles et alimentaires 
livrés sur le territoire belge, est considérée comme 
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elke verkoop tegen een prijs die niet ten minste gelijk 
is aan de productiekosten voor de landbouwproducent, 
beschouwd als een verkoop met verlies.”.

Art. 6

Artikel V.3 van hetzelfde wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 3 april 2013, wordt aangevuld met het volgende lid:

“Het Prijzenobservatorium publiceert elk kwartaal een 
verslag over alle indicatoren betreffende de relevante 
landbouwproductiekosten en de prijzen van landbouw- 
en voedingsproducten bedoeld in artikel VI.91/11, § 5, 
alsook over de evolutie van die indicatoren en de ge-
volgen daarvan voor de verschillende schakels in de 
voedingsketen.”.

Art. 7

In boek V van hetzelfde wetboek wordt, na artikel V.14., 
een titel 3 ingevoegd, met als opschrift: “Vaststelling 
van de prijzen voor landbouw- en voedingsproducten”.

Art. 8

In voornoemde titel 3, wordt een artikel V.15 inge-
voegd, luidende:

“Art. V.15. De brutomarge die op onverwerkte land-
bouw- en voedingsproducten wordt gerealiseerd door 
ondernemingen die detailhandelszaken uitbaten en die 
worden aangeduid als “grootwinkelbedrijven”, wordt 
beperkt tot de gemiddelde brutomarge die zij realiseren 
op alle andere te koop aangeboden producten.”.

Art. 9

In voornoemde titel 3 wordt een artikel V.16 ingevoegd, 
luidende:

“Art. V.16. Kortingen toegekend op landbouw- en 
voedingsproducten zijn beperkt tot een derde van de 
aangegeven normale prijs. Kortingen toegekend op 
landbouw- en voedingsproducten zijn beperkt tot een 
kwart van het geraamde verkoopvolume van het betrok-
ken product op een jaarlijkse basis.”

une vente à perte toute vente à un prix qui n’est pas 
au moins égal aux coûts de production dans le chef du 
producteur agricole.”

Art. 6

L’article V.3 du même Code, inséré par la loi du 
3 avril 2013, est complété par l’alinéa suivant:

“L’Observatoire des prix publie chaque trimestre un 
rapport couvrant l’ensemble des indicateurs relatifs aux 
coûts pertinents de production en agriculture et aux prix 
des produits agricoles et alimentaires mentionnés à 
l’article VI.91/11, § 5, leur évolution et ses conséquences 
auprès des différents intervenants de la chaîne de pro-
duction alimentaire.”

Art. 7

Dans le livre V du même Code, après l’article V.14, 
un titre 3 intitulé “De la fixation des prix des produits 
agricoles et alimentaires” est inséré.

Art. 8

Dans le titre 3 précité, il est inséré un article V.15, 
rédigé comme suit:

“Art. V.15. La marge brute réalisée sur les produits 
agricoles et alimentaires non transformés par les entre-
prises qui exploitent des magasins de détail commu-
nément désignés sous le vocable “grande distribution” 
est limitée à la marge brute moyenne qu’elles réalisent 
sur l’ensemble des autres produits offerts à la vente.”

Art. 9

Dans le titre 3 précité, il est inséré un article V.16 
rédigé comme suit:

“Art. V.16. Les remises accordées sur les produits 
agricoles et alimentaires n’excèdent pas un tiers du prix 
normal affiché. Les remises accordées sur les produits 
agricoles et alimentaires n’excèdent pas un quart du 
volume prévisionnel de vente du produit considéré sur 
une base annuelle.”
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Art. 10

In boek VIII van hetzelfde wetboek wordt een titel 6 in-
gevoegd, met als opschrift: “Kwaliteitsvoorschriften voor 
landbouw- en voedingsproducten”.

Art. 11

In voornoemde titel 6 wordt een artikel VIII.67 inge-
voegd, luidende:

“Art. VIII.67. Het is verboden op het Belgische grond-
gebied landbouw- en voedingsproducten in de handel 
te brengen die niet voldoen aan dezelfde milieu-, ge-
zondheids- en sociale productienormen als die welke 
gelden voor op het Belgische grondgebied gevestigde 
producenten, of aan gelijkwaardige normen.

Voor de toepassing van het eerste lid worden land-
bouw- en voedingsproducten die op het grondgebied 
van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
zijn geteeld of gefokt, geacht te voldoen aan normen die 
gelijkwaardig zijn aan die welke gelden voor producenten 
die op het Belgische grondgebied gevestigd zijn.”.

Art. 12

In artikel I.8/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 28 november 2021, wordt de inleidende zin 
vervangen door:

“Onverminderd artikel I.8 en met uitzondering van de 
bepalingen onder 4° en 20° gelden de volgende definities 
voor boek V, titel 3, voor boek VI, titel 3/1, voor boek VI, 
titel 4, hoofdstuk 2, afdeling 4, voor boek VI, titel 4, 
hoofdstuk 4, voor artikel VI.10/1 en voor boek VIII, titel 6.”.

Art. 13

In boek XV, titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 3, van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel XV.82/1 ingevoegd, luidende:

“Art. XV.82/1. Met een sanctie van niveau 1 worden 
gestraft, zij die de artikelen V.15 en V.16 van dit Wetboek 
overtreden.”

Art. 14

In artikel XV.83 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 november 2023, wordt het 
eerste lid aangevuld met een bepaling onder 19°, luidende:

Art. 10

Dans le Livre VIII du même Code, il est inséré un 
titre 6, intitulé “Exigences de qualité relatives aux produits 
agricoles et alimentaires”.

Art. 11

Dans le titre 6 précité, il est inséré un article VIII.67, 
rédigé comme suit:

“Art. VIII.67. La commercialisation sur le territoire belge 
de produits agricoles et alimentaires ne respectant pas 
les normes de production applicables aux producteurs 
établis sur le territoire belge ou des normes équivalentes 
sur les plans environnemental, sanitaire et social est 
interdite.

Pour l’application de l’alinéa 1er, les produits agri-
coles et alimentaires issus de la culture ou de l’élevage 
sur le territoire d’un État membre de l’Espace écono-
mique européen sont présumés satisfaire à des normes 
équivalentes à celles applicables aux producteurs établis 
sur le territoire belge.”

Art. 12

Dans l’article I.8/1 du même Code, inséré par la loi du 
28 novembre 2021, la phrase introductive est remplacée 
par ce qui suit:

“Sans préjudice de l’article I.8, à l’exception des 4° et 
2°, les définitions suivantes sont applicables au livre V, 
titre 3, au livre VI, titre 3/1, au livre VI, titre 4, chapitre 2, 
section 4, au livre VI, titre 4, chapitre 4, à l’article VI.10/1 
et au livre VIII, titre 6.”

Art. 13

Il est inséré un article XV.82/1 dans le livre XV, titre 3, 
chapitre 2, section 3, du même Code, rédigé comme suit:

Art. XV.82/1. Sont punis d’une sanction de niveau1 
ceux qui commettent une infraction aux article V.15 et 
V.16 du présent Code.

Art. 14

Dans l’article XV.83 du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 5 novembre 2023, l’alinéa 1er est 
complété par un 19°, rédigé comme suit:
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“19° van de artikelen VI.10/1, VI.91/11 en VI.91/12 en 
de uitvoeringsbesluiten ervan.”.

Art. 15

In boek XV, titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 6, van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel XV.101/2 ingevoegd, luidende:

“Art. XV.101/2. Met een sanctie van niveau 4 worden 
gestraft, zij die artikel VIII.67 van dit Wetboek overtreden.”.

Art. 16

De artikelen 2 en 3 van deze wet treden in werking op 
de door de Koning bepaalde datum en uiterlijk op 1 ja-
nuari 2026.

De artikelen 5 en 10 van deze wet treden in werking 
op 1 januari 2026.

20 februari 2024

“19° des articles VI.10/1, VI.91/11 et VI.91/12 et des 
arrêtés pris en exécution de ces articles.”

Art. 15

Il est inséré un article XV.101/2 dans le livre XV, titre 3, 
chapitre 2, section 6, du même Code, rédigé comme suit:

“Art. XV.101/2. Sont punis d’une sanction de niveau 4 
ceux qui commettent sciemment une infraction à l’article 
VIII.67 du présent Code.”

Art. 16

Les articles 2 et 3 de la présente loi entrent en vigueur 
à la date déterminée par le Roi et au plus tard le 1er jan-
vier 2026.

Les articles 5 et 10 de la présente loi entrent en vigueur 
le 1er janvier 2026.

20 février 2024
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